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 323Изъ деревни.




дями. Стало-быть, кромѣ провоза, я заплатилъ тридцать рублей за то, что мнѣ сдѣлали убытку на пятьдесятъ рублей. Желательно бы знать, есть ли какой-либо контроль надъ подобными продѣлками, контроль не на словахъ а на дѣлѣ? Отчего въ Парижѣ вы поручаете что вамъ угодно первому уличному коммиссіонеру, безъ всякаго опасенія, а у насъ ни кому ничего довѣрить нельзя? Не говорите о низкой степени образованія. Это фраза несостоятельная передъ ежедневнымъ опытомъ. Развѣ у насъ, въ образованныхъ, и пожалуй по преимуществу образованныхъ слояхъ, не то же самое? Тутъ не невѣжество виной, а безнаказанность. Развѣ литература наша не дѣлаетъ съ первымъ попавшимся именемъ того же, что извощикъ сдѣлалъ съ моимъ тарантасомъ? Уваженіе къ незыблемой силѣ закона, уваженіе по преданію и привычкѣ, всосанное съ молокомъ матери, вотъ основа и сущность воспитанія. Мы всѣ большею частію дурно, или пожалуй вовсе не воспитаны. Но объ этомъ послѣ.




X. Новое Положеніе о потравахъ и загнанныя лошади.


Что ни говорите, нѣкоторыя явленія обыденной жизни во очію показываютъ перемѣну къ лучшему и заставляютъ съ недовѣріемъ оглядываться на недавнее прошедшее. Не дальше какъ два года тому назадъ не было иныхъ средствъ сколько-нибудь оградить поля и сады отъ вторженій чужаго скота, какъ увѣчитъ и чужую скотину, и чужихъ пастуховъ. Эта единственно цѣлесообразная система была, по безмолвному соглашенію, принята повсемѣстно, и нерѣдко проявлялась въ правильныхъ набѣгахъ, отпорахъ и побоищахъ. Дѣло требовало стратегическихъ способностей съ той и съ другой стороны, – но увы! – всѣ пинки, зуботычины и арапники не исправляли вѣковаго зла. И вотъ, не прошло двухъ лѣтъ, какъ стало невозможнымъ и ненужнымъ бить и ловить кого бы то ни было. Никому, вѣроятно, и въ голову не придетъ гнать скотину на ваше поле, а если какая случайно забѣжитъ, то хозяинъ вѣроятно прежде васъ бросится отыскивать и загонять ее. „Не бей дубиной, а бей полтиной.“ Крестьянинъ безъ особаго сожалѣнія пропьетъ рубль, другой, въ кабакѣ, но заплатитъ два рубля за за бѣглую свинью для него очень чувствительно. Прошлою осенью, табунъ мой, подъ надзоромъ двухъ мальчишекъ, пасся по отавѣ, рядомъ съ
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